
RIFLE CASE HOLDERS - L.E. WILSON 225 WINCHESTER FIRED CASE
HOLDER

The L.E. Wilson Rifle Case Holder holds the case for trimming, primer pocket
reaming, neck reaming and deburring. The L.E. Wilson Trimmer Case Holder
provides the ultimate accuracy and uniformity for trimming your cases. The
unique design of the case holder supports the case body, much like a chamber of
a firearm. The Case Holders are precisely manufactured for consistent results
and repeatability. The FIRED Case Holders are for Neck Sized Cases. NEW
Case Holders work with new, unfired brass or cases that have been full length
sized. If a type isn’t specified the holder will fit both Fired, New, Neck or Full
Length sized cases.

Attributes

Name: L.E. WILSON 225 WINCHESTER FIRED CASE HOLDER
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749001611
Mfr. No.: CH-225WIN
Cartridge: 225 Winchester
Case Type: Fired
Delivery weight: 0.091kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den L.E. Wilson 225
Winchester Fired Case Holder

Einführung
Danke, dass du dich für den L.E. Wilson 225 Winchester Fired Case Holder entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dir beim Trimmen, Reaming der Zündlochbohrung, Reaming des Nackens und Entgraten von
abgefeuerten Hülsen zu helfen. Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte den Hülsenhalter immer außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe den Hülsenhalter vor der Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen. Verwende ihn nicht,
wenn er beschädigt ist.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Schutzbrillen, beim Bedienen von Geräten, die mit dem
Hülsenhalter verbunden sind.
Befolge die Anweisungen des Herstellers für alle Werkzeuge, die in Verbindung mit dem Hülsenhalter
verwendet werden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Hülsenhalter nur mit abgefeuerten Hülsen. Für neue oder unbenutzte Hülsen verwende den
entsprechenden Hülsenhalter.
Stelle sicher, dass die Hülse richtig im Halter sitzt, bevor du mit dem Trimmen oder Reaming beginnst.
Vermeide übermäßigen Druck beim Trimmen oder Reaming, um Schäden am Hülsenhalter oder Verletzungen
zu vermeiden.
Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs von beweglichen Teilen fern.
Lagere den Hülsenhalter an einem trockenen, sicheren Ort, wenn du ihn nicht benutzt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du beginnst.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist.

Installation:

Platziere den Hülsenhalter sicher im Trimmer oder ReamingWerkzeug gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Stelle sicher, dass der Halter fest sitzt, um Bewegungen während der Nutzung zu verhindern.

Verwendung des Hülsenhalters:

Setze die abgefeuerte Hülse in den Halter ein und achte darauf, dass sie richtig sitzt.
Befolge die spezifischen Anweisungen für dein Trimm oder ReamingWerkzeug, um den Vorgang zu
starten.
Überwache den Prozess genau, um eine sichere Bedienung zu gewährleisten.

Nach dem Betrieb:

Entferne die Hülse nach der Benutzung vorsichtig aus dem Halter.
Reinige den Hülsenhalter und den umliegenden Bereich, um einen sicheren Arbeitsplatz
aufrechtzuerhalten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Hülsenhalter gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallprodukte.
Entsorge ihn nicht im regulären Haushaltsabfall, wenn das Produkt beschädigt ist oder potenziell gefährliche
Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich des L.E. Wilson 225 Winchester Fired Case Holder
kontaktiere bitte direkt den Hersteller. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Nutzung deines L.E. Wilson 225 Winchester
Fired Case Holder gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf die Sicherheit!
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Safety Instructions for L.E. Wilson 225 Winchester
Fired Case Holder

Introduction
Thank you for choosing the L.E. Wilson 225 Winchester Fired Case Holder. This product is designed to assist in
trimming, primer pocket reaming, neck reaming, and deburring of fired cases. To ensure safe and effective use,
please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always keep the case holder out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the case holder for any signs of damage before use. Do not use if damaged.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when operating equipment associated with the
case holder.
Follow the manufacturer’s instructions for any tools used in conjunction with the case holder.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the case holder with fired cases. For new or unfired cases, use the appropriate case holder.
Ensure that the case is properly seated in the holder before beginning any trimming or reaming operations.
Avoid excessive force when trimming or reaming to prevent damage to the case holder or injury.
Keep hands and other body parts clear of moving parts during operation.
Store the case holder in a dry, safe place when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials before starting.
Ensure the workspace is clean and welllit.

Installation:

Place the case holder securely in the trimmer or reaming tool as per the manufacturer's instructions.
Ensure that the holder is tightly secured to prevent any movement during use.

Using the Case Holder:

Insert the fired case into the holder, ensuring it is properly seated.
Follow the specific instructions for your trimming or reaming tool to begin the operation.
Monitor the process closely to ensure safe operation.

PostOperation:

Remove the case from the holder carefully after use.
Clean the case holder and surrounding area to maintain a safe workspace.

Disposal Instructions
Dispose of the case holder in accordance with local regulations for metal products.
Do not dispose of in regular household waste if the product is damaged or contains potentially hazardous
materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the L.E. Wilson 225 Winchester Fired Case Holder, please contact the
manufacturer directly. Ensure you have the product details ready for reference.



By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your L.E. Wilson 225 Winchester
Fired Case Holder. Thank you for your attention to safety!



1.  

2.  

3.  

4.  

Instrucciones de Seguridad para el Soporte de Funda
para Rifle L.E. Wilson 225 Winchester

Introducción
Gracias por elegir el Soporte de Funda para Rifle L.E. Wilson 225 Winchester. Este producto está diseñado para
ayudar en el recorte, el reamado de la cavidad del fulminante, el reamado del cuello y el desbarbado de fundas
disparadas. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor lee y sigue estas instrucciones de seguridad
cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Mantén siempre el soporte de funda fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el soporte de funda en busca de signos de daño antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, como gafas de seguridad, al operar equipos asociados con el
soporte de funda.
Sigue las instrucciones del fabricante para cualquier herramienta utilizada junto con el soporte de funda.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el soporte de funda únicamente con fundas disparadas. Para fundas nuevas o no disparadas, utiliza el
soporte de funda adecuado.
Asegúrate de que la funda esté correctamente asentada en el soporte antes de comenzar cualquier operación
de recorte o reamado.
Evita aplicar fuerza excesiva al recortar o reamar para prevenir daños al soporte de funda o lesiones.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las partes móviles durante la operación.
Almacena el soporte de funda en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y bien iluminada.

Instalación:

Coloca el soporte de funda de manera segura en la herramienta de recorte o reamado según las
instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el soporte esté bien asegurado para evitar cualquier movimiento durante el uso.

Uso del Soporte de Funda:

Inserta la funda disparada en el soporte, asegurándote de que esté correctamente asentada.
Sigue las instrucciones específicas para tu herramienta de recorte o reamado para comenzar la
operación.
Monitorea el proceso de cerca para garantizar una operación segura.

Postoperación:

Retira la funda del soporte cuidadosamente después de usarlo.
Limpia el soporte de funda y el área circundante para mantener un espacio de trabajo seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el soporte de funda de acuerdo con las regulaciones locales para productos de metal.
No lo deseches en la basura doméstica regular si el producto está dañado o contiene materiales
potencialmente peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte relacionado con el Soporte de Funda para Rifle L.E. Wilson 225
Winchester, por favor contacta directamente al fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para
referencia.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu Soporte de Funda para Rifle
L.E. Wilson 225 Winchester. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!
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Instructions de sécurité pour le support de cartouche
L.E. Wilson 225 Winchester Fired

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de cartouche L.E. Wilson 225 Winchester Fired. Ce produit est conçu pour aider au
rognage, au reamer de poche d'amorce, au reamer de col et au débourrage des douilles tirées. Pour garantir une
utilisation sûre et efficace, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Gardez toujours le support de cartouche hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez le support de cartouche pour tout signe de dommage avant utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, comme des lunettes de sécurité, lors de l'utilisation
d'outils associés au support de cartouche.
Suivez les instructions du fabricant pour tout outil utilisé en conjonction avec le support de cartouche.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez uniquement le support de cartouche avec des douilles tirées. Pour les douilles neuves ou non tirées,
utilisez le support de cartouche approprié.
Assurezvous que la douille est correctement installée dans le support avant de commencer toute opération de
rognage ou de reaming.
Évitez d'appliquer une force excessive lors du rognage ou du reaming pour éviter d'endommager le support
de cartouche ou de vous blesser.
Gardez les mains et d'autres parties du corps éloignées des pièces mobiles pendant l'opération.
Rangez le support de cartouche dans un endroit sec et sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer.
Assurezvous que l'espace de travail est propre et bien éclairé.

Installation :

Placez le support de cartouche en toute sécurité dans l'outil de rognage ou de reaming conformément
aux instructions du fabricant.
Assurezvous que le support est bien fixé pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Utilisation du support de cartouche :

Insérez la douille tirée dans le support, en vous assurant qu'elle est correctement installée.
Suivez les instructions spécifiques de votre outil de rognage ou de reaming pour commencer
l'opération.
Surveillez attentivement le processus pour garantir une opération sûre.

Postopération :

Retirez la douille du support avec précaution après utilisation.
Nettoyez le support de cartouche et la zone environnante pour maintenir un espace de travail sûr.

Instructions d'élimination



Éliminez le support de cartouche conformément aux réglementations locales pour les produits en métal.
Ne le jetez pas dans les déchets ménagers ordinaires si le produit est endommagé ou contient des matériaux
potentiellement dangereux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant le support de cartouche L.E. Wilson 225 Winchester Fired,
veuillez contacter directement le fabricant. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour
référence.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre support de cartouche L.E.
Wilson 225 Winchester Fired. Merci de votre attention à la sécurité !
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Instrukcje Bezpieczeństwa dla Uchwytu na Łuski L.E.
Wilson 225 Winchester

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Uchwytu na Łuski L.E. Wilson 225 Winchester. Produkt ten został zaprojektowany w celu
ułatwienia przycinania, wiercenia otworów na spłonki, wiercenia szyjek i usuwania zadziorów z łusek po strzale. Aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie poniższych instrukcji
bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu.
Zawsze trzymaj uchwyt na łuski poza zasięgiem dzieci i osób wrażliwych.
Przed użyciem sprawdź uchwyt na łuski pod kątem uszkodzeń. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Zawsze nos odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas obsługi sprzętu
związanego z uchwytem na łuski.
Przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących narzędzi używanych w połączeniu z uchwytem na łuski.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj uchwytu tylko z łuskami po strzale. W przypadku nowych lub nieużywanych łusek, użyj odpowiedniego
uchwytu.
Upewnij się, że łuska jest prawidłowo osadzona w uchwycie przed rozpoczęciem jakichkolwiek operacji
przycinania lub wiercenia.
Unikaj nadmiernej siły podczas przycinania lub wiercenia, aby zapobiec uszkodzeniu uchwytu lub zranieniu.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od ruchomych części podczas pracy.
Przechowuj uchwyt w suchym, bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Instalacja:

Umieść uchwyt na łuski w trimerze lub narzędziu do wiercenia zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że uchwyt jest mocno zamocowany, aby zapobiec ruchowi podczas użycia.

Używanie Uchwytu:

Włóż łuskę po strzale do uchwytu, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Postępuj zgodnie z instrukcjami dotyczącymi twojego narzędzia do przycinania lub wiercenia, aby
rozpocząć operację.
Monitoruj proces, aby zapewnić bezpieczną obsługę.

Po Operacji:

Ostrożnie usuń łuskę z uchwytu po użyciu.
Wyczyść uchwyt na łuski i otoczenie, aby utrzymać bezpieczne miejsce pracy.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj uchwyt na łuski zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów metalowych.
Nie wyrzucaj do zwykłych odpadów domowych, jeśli produkt jest uszkodzony lub zawiera potencjalnie
niebezpieczne materiały.



Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia w związku z Uchwytem na Łuski L.E.
Wilson 225 Winchester, prosimy o kontakt z producentem bezpośrednio. Upewnij się, że masz gotowe szczegóły
dotyczące produktu do odniesienia.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne korzystanie z Uchwytu na Łuski
L.E. Wilson 225 Winchester. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na kwestie bezpieczeństwa!
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Turvaohjeet L.E. Wilson 225 Winchester Fired Case
Holderille

Johdanto
Kiitos, että valitsit L.E. Wilson 225 Winchester Fired Case Holderin. Tämä tuote on suunniteltu auttamaan
trimmaamisessa, primäärireikien laajentamisessa, kaulan laajentamisessa ja deburringissa ammuttujen koteloiden
kanssa. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetulla tavalla.
Pidä kotelopidike aina lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista kotelopidike ennen käyttöä vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Käytä aina sopivia suojavarusteita, kuten suojalaseja, käyttäessäsi kotelopidikkeeseen liittyviä laitteita.
Noudata valmistajan ohjeita kaikissa työkaluissa, joita käytetään yhdessä kotelopidikkeen kanssa.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä kotelopidikettä vain ammuttujen koteloiden kanssa. Uusille tai ampumattomille koteloille käytä sopivaa
kotelopidikettä.
Varmista, että kotelo on oikein asetettu pidikkeeseen ennen trimmaus tai laajennustoimenpiteiden aloittamista.
Vältä liiallista voimaa trimmaamisen tai laajentamisen aikana, jotta vältät kotelopidikkeen vaurioitumisen tai
loukkaantumisen.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa liikkuvilta osilta käytön aikana.
Säilytä kotelopidike kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen aloittamista.
Varmista, että työskentelytila on puhdas ja hyvin valaistu.

Asennus:

Aseta kotelopidike tukevasti trimmaus tai laajennustyökaluun valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että pidike on tiukasti kiinni, jotta se ei liiku käytön aikana.

Kotelopidikkeen Käyttö:

Aseta ammuttu kotelo pidikkeeseen varmistaen, että se on oikein asetettu.
Noudata trimmaus tai laajennustyökalusi erityisiä ohjeita aloittaaksesi toimenpiteen.
Seuraa prosessia tarkasti varmistaaksesi turvallisen käytön.

Toiminnan Jälkeen:

Poista kotelo pidikkeestä varovasti käytön jälkeen.
Puhdista kotelopidike ja ympäröivä alue turvallisen työskentelytilan ylläpitämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä kotelopidike paikallisten metallituotteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tavallisessa kotitalousjätteessä, jos tuote on vaurioitunut tai sisältää mahdollisesti vaarallisia
materiaaleja.

Lisätietoja



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea L.E. Wilson 225 Winchester Fired Case Holderin suhteen, ota yhteyttä
valmistajaan suoraan. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina viitteenä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen L.E. Wilson 225 Winchester Fired
Case Holderin kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen!
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Säkerhetsanvisningar för L.E. Wilson 225 Winchester
Fired Case Holder

Introduktion
Tack för att du valt L.E. Wilson 225 Winchester Fired Case Holder. Denna produkt är utformad för att hjälpa till med
trimning, primer pocket reaming, neck reaming och deburring av avfyrade hylsor. För att säkerställa säker och
effektiv användning, vänligen läs och följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Håll alltid hylshållaren utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera hylshållaren för eventuella tecken på skador före användning. Använd inte om den är skadad.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du använder utrustning kopplad till
hylshållaren.
Följ tillverkarens anvisningar för alla verktyg som används i samband med hylshållaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast hylshållaren med avfyrade hylsor. För nya eller ofyrda hylsor, använd den lämpliga
hylshållaren.
Se till att hylsan är korrekt placerad i hållaren innan du börjar med trimning eller reamingoperationer.
Undvik överdriven kraft vid trimning eller reaming för att förhindra skador på hylshållaren eller skador.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från rörliga delar under drift.
Förvara hylshållaren på en torr och säker plats när den inte används.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.
Se till att arbetsytan är ren och väl belyst.

Installation:

Placera hylshållaren säkert i trimmern eller reamingverktyget enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att hållaren är ordentligt säkrad för att förhindra rörelse under användning.

Använda hylshållaren:

Sätt in den avfyrade hylsan i hållaren och se till att den är ordentligt placerad.
Följ de specifika instruktionerna för ditt trimnings eller reamingverktyg för att påbörja operationen.
Övervaka processen noggrant för att säkerställa säker drift.

Efter drift:

Ta bort hylsan från hållaren försiktigt efter användning.
Rengör hylshållaren och det omgivande området för att upprätthålla en säker arbetsyta.

Avfallsanvisningar
Kassera hylshållaren i enlighet med lokala föreskrifter för metallprodukter.
Kassera inte i vanligt hushållsavfall om produkten är skadad eller innehåller potentiellt farliga material.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller support angående L.E. Wilson 225 Winchester Fired Case Holder, vänligen
kontakta tillverkaren direkt. Se till att du har produktens detaljer redo för referens.



Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din L.E. Wilson 225
Winchester Fired Case Holder. Tack för att du uppmärksammar säkerheten!
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Bezpečnostní pokyny pro držák nábojnic L.E. Wilson
225 Winchester Fired

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali držák nábojnic L.E. Wilson 225 Winchester Fired. Tento produkt je navržen tak, aby
pomáhal při ořezávání, vyvrtávání zápalek, vyvrtávání krku a odhrotování vystřelených nábojnic. Aby bylo zajištěno
bezpečné a efektivní použití, pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Vždy uchovávejte držák nábojnic mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte držák nábojnic na jakékoli známky poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle, při obsluze zařízení spojeného s
držákem nábojnic.
Dodržujte pokyny výrobce pro jakékoli nástroje používané ve spojení s držákem nábojnic.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte držák nábojnic pouze s vystřelenými nábojnicemi. Pro nové nebo nevystřelené nábojnice použijte
odpovídající držák.
Ujistěte se, že je nábojnice správně usazena v držáku před zahájením jakýchkoli operací ořezávání nebo
vyvrtávání.
Vyhněte se nadměrnému tlaku při ořezávání nebo vyvrtávání, abyste předešli poškození držáku nebo zranění.
Držte ruce a jiné části těla mimo pohyblivé části během provozu.
Ukládejte držák nábojnic na suchém a bezpečném místě, když se nepoužívá.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před zahájením.
Ujistěte se, že je pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.

Instalace:

Umístěte držák nábojnic bezpečně do ořezávače nebo vyvrtávacího nástroje podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je držák pevně zajištěn, aby se zabránilo jakémukoli pohybu během použití.

Používání držáku nábojnic:

Vložte vystřelenou nábojnici do držáku a ujistěte se, že je správně usazena.
Dodržujte konkrétní pokyny pro váš ořezávač nebo vyvrtávací nástroj, abyste zahájili operaci.
Pečlivě sledujte proces, abyste zajistili bezpečný provoz.

Po operaci:

Po použití opatrně vyjměte nábojnici z držáku.
Vyčistěte držák nábojnic a okolní oblast, abyste udrželi bezpečný pracovní prostor.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte držák nábojnic v souladu s místními předpisy pro kovové výrobky.
Nevyhazujte do běžného domácího odpadu, pokud je produkt poškozen nebo obsahuje potenciálně
nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory ohledně držáku nábojnic L.E. Wilson 225 Winchester Fired
kontaktujte prosím přímo výrobce. Ujistěte se, že máte připraveny podrobnosti o produktu pro referenci.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho držáku nábojnic L.E. Wilson 225
Winchester Fired. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!


